
TOILETTE INTELLIGENT
Instructions d'installation et d'utilisation

Instructions préalables à la lecture

1.Veuillez lire attentivement ce manuel avant l'installation et l'utilisation ;
2.L'apparence du produit est sujette à la réalité.
3.Pour les fonctions du produit, veuillez vous référer à la configuration du modèle 
effectivement acheté.
4.Veuillez conserver le manuel d'instructions pour le lire en cas de besoin.

Ver: V 1.0
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Instructions 

Accessoires pour toilettes intelligentes

Liste des accessoires

Accessoires pour supports encastrés

Cable d'alimentation

Bati support

 Fixation murales Kit de vis 
d'expansion pour 

la fixation du 
support

rondelles en 
plastiques

Tige filetées

gabarit pipe coudée

 Pipe droite           support de pipe

bouchon Silicone 
oil sponge

Robinet equerre

Flexible

Isolant phonique

Télécommande et 
support mural

Vis pour la 
télécommande

Piles de la télécommande 
(type AA)

Batterie Cache vis



02/page

▼

45

45

Outils nécessaires

Pré-installation supports, eau et électricité 

Visseuse

tournevis et metre ruban Cle a molette Cle allen

Niveau     regle limePince coupante

1. les exigences en matière de 
dimensions avant l'installation.

2. déterminer l'emplacement de 
l'installation d'eau et d'électricité.

Niveau du sol

En fonction du gabarit de l'installation, marquer les positions 
des trous de boulons, du tuyau d'évacuation des eaux usées, 
de la sortie du tuyau d'eau (position d'installation du 
robinet )et de la sortie du câble d'alimentation ; (Remarque : 
l'arrière du gabarit est le mur à carreler, veuillez suivre le 
carrelage réel pour faire les ajustements en conséquence).

Trous de fixation des toilettes

Position de la canalisation d'eaux usées

Sortie de la conduite d'eau 

Position Niveau du sol 

carreaux de faïence

Position de sortie du câble d'alimentation

Scie

pistolet silicone teflon Cutter crayon

Unit:mm



Ajuster la position de 
la plaque de fixation 
murale et serrer

Percement

Percement

Percez des trous dans 
le sol et installez les 
chevilles

Percez des trous sur 
le mur et installez les 
chevilles
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- Fixer le tuyau d'eau (G1/2") à l'emplacement prévu et installer 
le bouchon ;
- Fixer le câble à l'emplacement prévu 
- Panneau d'interrupteurs pour contrôler indépendamment la 
mise en marche et l'arrêt des toilettes intelligentes ;
- Utilisez la plaque d'installation pour revérifier après la 
construction du mur et la pose du carrelage. Assurez-vous que 
les positions  sont correctes, pour effectuez la purge 

3.Ajuster et fixer le support

interrupteur

Cable 

eau  

G1/2¯

Ajuster la position de 
la plaque de fixation au 
sol et serrer

Fixation murale

Verrouillage 
des fixations 
murales

- Installer le tuyau coudé d'évacuation des eaux usées sur le support, le fixer  et le raccorder à la canalisation externe ;
- En fonction de la position des trous des boulons de montage, ajuster la hauteur de la  fixation au sol et la longueur
de la  fixation au mur et effectuer un pré-serrage ;
- Marquer la position de perçage pour la fixation au mur et au sol. Après le perçage, installer les écrous à expansion ;
- Après avoir aligné le support avec la position d'installation, le fixer et le pré-serrer avec les vis correspondantes ;
- En fonction de la position d'installation de l'eau et de l'électricité, ajuster le support pour s'assurer que la position
du support est précise et de niveau, puis serrer les vis de fixation au sol, les vis de fixation au mur et les boulons de
fixation au mur

- Insérez le tuyau coudé d'évacuation des eaux usées dans le bouchon coudé et installez les boulons et les gaines dans les trous de boulon des toilettes.

4. pré-installation de l'eau et de l'électricité, construction des 
murs et pose des carreaux, effet après la finition.

Verrouillage 
des fixation au 
sol 

Verrouillage de la
distance au mur 
(aplomb)

Install elbow plugs 
and toilet fixing bolts

tige filetée

gaine

bouchon

Pipe coudée 

support de pipe

Fixation au sol 
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75°

75°
150

 conseils
Longueur de dénudage du fil zéro 
et du fil sous tension. Veuillez 
couper le courant et procéder à 
l'installation en suivant les 
instructions du disjoncteur.
(Les clients achètent eux-mêmes 
les disjoncteurs)

Note : Le bleu est le fil N Le 
marron est le fil sous tension L
Le jaune-vert est le fil de terre

① Couper la fiche du cordon d'alimentation. Une fois le cordon d'alimentation inséré dans le mur, environ 150 mm du 

cordon d'alimentation sont exposés sur le mur ;

② Détachez le cordon d'alimentation et veillez à ce que le fil de terre soit 5 mm plus long que les fils zéro et sous tension ;

③ Connecter le cordon d'alimentation au panneau d'interrupteur, s'assurer que les fils de zéro, de feu et de terre sont 

correctement connectés, puis serrer les vis de câblage et couvrir le panneau d'interrupteur.

7

1.raccordement de l'eau

2.Power cable connection

Longueur de dénudage des 
fils nuls et des fils sous 
tension

Smart Toilette

The outlet of the valve faces upward; 
the optimal placement angle is within 
75° to the left and right of the center 
line.

Dévissez le bouchon du tuyau  enlevez les sédiments à l'intérieur et à l'extérieur du tuyau, et activez l'interrupteur du 
tuyau d'eau externe pour faire passer l'eau pendant 10 secondes afin d'éliminer les impuretés résiduelles ;
Ensuite, éteignez l'interrupteur du tuyau d'eau externe et mesurez le débit total de l'eau pendant 10 secondes pour vous 
assurer qu'il atteint plus de 1,4L, sinon le meilleur effet de rinçage ne peut pas être obtenu ;
Enroulez du ruban étanche autour du filetage de l'extrémité d'entrée d'eau de la vanne à trois voies, puis vissez-la dans le 
sens des aiguilles d'une montre dans la sortie de la conduite d'eau pour vous assurer que la vanne est placée dans une 
plage raisonnable ;
Mettre en marche l'interrupteur de la conduite d'eau externe et vérifier qu'il n'y a pas de fuite au niveau du joint ;
Installer le tuyau du bidet et le tuyau du réservoir d'eau sur la sortie d'eau correspondante de la vanne.

Hose for flushing tank (35cm)
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3.Installation

· Retirez l'emballage, sortez les toilettes intelligentes et la mousse de protection,
et vérifiez la liste des accessoires ;
· Ouvrir le couvercle et le siège, retirer les vis et les rondelles ;
· Fermer le couvercle et le siège, retirer l'unité de couverture, en veillant à protéger 
l'apparence.

① Vérifier la longueur du tuyau ; ② Scier la longueur excédentaire du tuyau ;

· ③ Meuler et chanfreiner les extrémités des tuyaux coudés et éliminer les 

bavures ;

④ Après le polissage, appliquer de l'huile de silicone sur la 
face frontale.

 pipe

Coussin d'amortissement

 base polystyrene
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¢Ù  ¢Ù Connecter le tuyau d'eau à  la valve d'entrée d'eau et le verrouiller 
¢Ú    Connecter le fil de la pompe, le capteur de pied et le cordon d'alimentation.
Placer le couvercle dans les toilettes, ajuster  et cré er un espace uniforme.

① Mettre les toilettes à niveau à l'aide d'un niveau à bulle ; ② Insérer le manchon en 
plastique et bloquer l'écrou ; ③ Couper l'excédent de coussin ; ④ Appliquer de la 
colle sur le contour des toilettes.
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复位

T

Indicateur 

Test
Reset

Fermé

Ouvert

boitier de protection 
contre les fuites

· ① Ouvrez le couvercle et le siège, verrouillez les vis et insérez le capuchon décoratif ;
② Fermer le siège et le couvercle, terminer l'installation des toilettes intelligentes ;
③ Disposez le cordon d'alimentation et attachez-le au collier de serrage situé au bas 
des toilettes ;
(Le cordon d'alimentation et la protection contre les fuites ne doivent pas être exposés 
au fond des toilettes).

①Tourner la vanne pour faire passer l'eau, et vérifier s'il y a des fuites dans les connexions de 
la tuyauterie (※ S'il y a des fuites, veuillez resserrer les écrous et installer à nouveau) ;

②Mettez sous tension et vérifiez l'interrupteur de protection contre les fuites : appuyez sur le bouton [Reset], l'indicateur s'allume, puis appuyez sur le 
bouton [Test], l'indicateur s'éteint, puis appuyez à nouveau sur le bouton [Reset], l'indicateur s'allume, les toilettes intelligentes peuvent alors être 
utilisées normalement.
¢Û  Appuyez  sur le bouton [ Rinç age]  des toilettes intelligentes ou de la té lé commande pour vé rifier que l'effet de rinç age est conforme aux exigences et 
qu'il y a des fuites au niveau des joints de chaque tuyau ;
¢Ü  Vé rifiez  les points ci-dessus et s'il n'y a pas de problè me, vous pouvez  exé cuter d'autres fonctions conformé ment aux instructions pour vé rifier si 
chaque fonction est normale ;

4.Remote Control Installation

5.Vérification après l'installation

Sens d'ouverture et de fermeture

partie adhesive 

(S'applique aux carreaux lisses, au verre et aux murs lisses)
1.Choisir un lieu d'installation approprié (pas facile à mouiller, facile à démonter ou à utiliser) ;
2.Nettoyez la poussière, les taches d'huile, les gouttes d'eau, etc. sur la paroi d'installation ;
3.Installez la télécommande, insérez correctement deux piles AAA et serrez le couvercle du 
compartiment à piles.
4.Décoller le film protecteur au dos de la télécommande et le fixer sur le couvercle des piles au dos de 
la télécommande.
5.Décoller la bande adhésive au dos du support de la télécommande, aligner la position et appuyer 
uniformément pendant 1 à 2 minutes pour la faire adhérer fermement ; Placer la télécommande après 
12 heures ;
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Produit

zone de chauffage

Detecteur

Couvercle

Bouton

Lunette 
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Dimensions

Unit:mm
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Consignes de sécurité

Précautions avant l'installation (pour des raisons de sécurité, veillez à les respecter)

Attention

Avertissement

Avertissement

Note

Les précautions suivantes sont étroitement liées à la sécurité et peuvent 
avoir des conséquences importantes en fonction de la situation.

Signifie que si vous ne tenez pas compte de ce signe et 
que vous utilisez l'appareil de manière incorrecte, vous 
risquez de vous blesser ou de vous tuer.

Signifie que si vous ne tenez pas compte de ce signe et que vous utilisez 
l'appareil de manière incorrecte, vous risquez de blesser quelqu'un ou 
d'endommager des biens.

La prise de courant doit être utilisée dans la plage prescrite. Si elle dépasse la 
plage spécifiée, la prise chauffera et provoquera un incendie.

La prise de courant doit être équipée d'un fil de terre. Veuillez 
confier l'installation du câblage à l'entreprise d'installation 
électrique. Ne pas brancher le cordon d'alimentation dans la prise 
avant que l'installation ne soit terminée afin d'éviter toute erreur.

Danger ! Il existe un risque d'électrocution. Coupez 
l'alimentation électrique avant toute opération.

Attention ! Avant d'installer le produit, veuillez fermer le robinet 
d'arrivée d'eau principal afin d'éviter les fuites d'eau et les 
dégâts matériels.

Attention ! Il existe un risque de dégagement de gaz nocifs. Si les 
toilettes intelligentes ne peuvent pas être installées 
immédiatement, vous pouvez couvrir temporairement la sortie des 
eaux usées sur le sol avec un chiffon.

Se conformer à tous les codes locaux de plomberie et d'électricité. Les 
conduites d'eau et d'électricité doivent être fixées au mur.

La longueur du cordon d'alimentation est d'environ 1,5 mètre. Installez la prise 
de courant dans la zone de portée du cordon d'alimentation. La prise doit être 
placée plus haut que le sol, à un endroit où elle ne sera pas facilement mouillée 
par l'eau.

Inspectez soigneusement les toilettes intelligentes pour vérifier qu'elles ne 
sont pas endommagées.

En hiver, lorsque le produit est transporté sur de longues distances ou stocké 
pendant une longue période, l'eau restante dans le produit peut geler. Afin 
d'éviter les dommages causés par le gel, le produit doit être placé dans une 
pièce chaude pendant 30 minutes pour lui permettre de dégeler naturellement 
avant l'installation ainsi que le raccordement à l'eau et à l'électricité.
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Safety Precautions

Avertissements 

doit être 
respecté

INTERDIT

Attention : Brûlures à basse température

Ne pas brancher ou débrancher la fiche 
d'alimentation avec des mains mouillées, sous peine 
de provoquer un choc électrique.

Ne continuez pas à utiliser le produit en cas de dysfonctionnement
Dans les situations suivantes, veuillez débrancher la fiche d'alimentation et 
fermer le robinet d'arrivée d'eau

Ne pas endommager ou remplacer le cordon d'alimentation, la fiche 
d'alimentation et le câble de connexion sans autorisation.

 ① S'il est encore utilisé alors qu'il est endommagé, il peut provoquer un choc 
électrique, un court-circuit ou un incendie.
② Le cordon d'alimentation de ce produit adopte une connexion en forme de Y. Si 
le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par notre société ou 
par un service professionnel autorisé par notre société.

Ne pas utiliser d'autres sources d'eau que l'eau du robinet

¢Ù  Sinon, il causera des problèmes tels que la dermatite£» Si des corps étrangers sont 
mélangés et accumulés à l'intérieur, cela peut entraîner un dysfonctionnement.

Les patients porteurs d'un stimulateur cardiaque ne doivent pas utiliser ce 
produit. Dans le cas contraire, des interférences électromagnétiques seront 
générées, ce qui peut endommager le fonctionnement du stimulateur cardiaque 
et entraîner des conséquences mortelles. 
des conséquences mortelles.

Ne mettez pas de cigarettes allumées dans les toilettes et 
ne placez pas d'objets chauds ou inflammables à proximité 
des toilettes. Cela pourrait provoquer un incendie.

Ce produit ne doit pas être utilisé par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances (y compris les enfants). A moins 
qu'elles n'aient été supervisées ou instruites dans l'utilisation du 
produit par une personne responsable de la sécurité.
Ne pas laisser les enfants jouer sur le siège ou la housse. 
Ne pas marcher ou s'asseoir sur la housse.
Dans le cas contraire, cela pourrait entraîner un dysfonctionnement et 
un accident de sécurité.

¢Ù  Lorsque vous vous asseyez sur le siège pendant une longue période, réglez la température du siège sur la 
température normale.
¢Ú  Lorsque les personnes suivantes utilisent le produit, réglez la température du siège sur la température 
normale.
Les personnes âgées et les enfants qui ne peuvent pas régler eux-mêmes la température du siège. Les 
personnes handicapées ou les patients à mobilité réduite.
Les personnes somnolentes qui ont pris des médicaments favorisant le sommeil (somnifères, médicaments 
contre le rhume, etc.), qui ont beaucoup bu ou qui sont trop fatiguées.
(tels que somnifères, médicaments contre le rhume, etc.), qui ont beaucoup bu ou qui sont trop fatiguées.

assurez-vous que la fiche d'alimentation est insérée en place. Si elle n'est pas complètement 
insérée, elle risque de provoquer un choc électrique ou de chauffer et de provoquer un 
incendie.
Veillez à débrancher l'alimentation électrique lors du nettoyage.
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Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT 

doit être 
respecté

Ne vous asseyez pas sur le couvercle, 
sinon le couvercle risque d'être endommagé.

Ne laissez pas le produit sous une lumière forte ou une 
exposition directe à la lumière du soleil pendant une longue 
période, sous peine de décoloration des pièces en plastique et 
d'instabilité de la température du siège.

Ne pas heurter le bol en céramique afin d'éviter les dommages et les fuites.

Ne pas plier ou tordre le tuyau d'alimentation en eau, 
sinon des fuites d'eau peuvent se produire en raison de connexions desserrées.

Ne pas jeter d'autres choses que des excréments et du papier hygiénique, sous 
peine de boucher les toilettes, de provoquer l'écoulement des eaux usées et des 
fuites d'eau à l'intérieur.

Avant de retirer le filtre à l'intérieur de la vanne d'eau, il faut d'abord fermer la 
vanne d'eau, sinon il y aura des fuites d'eau.
Une fois le filtre de la vanne enlevé, il doit être serré lors de sa réinstallation, 
sous peine de provoquer des fuites d'eau.

Lorsque les toilettes sont bouchées, il faut d'abord couper l'alimentation électrique, puis utiliser une 
drague pour les déboucher. Si l'électricité n'est pas coupée, la chasse d'eau automatique continue de 
fonctionner, ce qui provoque des débordements d'égouts, des fuites d'eau à l'intérieur, etc.

lorsque la température de la pièce est basse (zéro degré Celsius ou moins), 
veuillez augmenter la température de la pièce. Sinon, les conduites d'eau et les 
produits seront endommagés par le gel, ce qui entraînera des fuites d'eau.

N'essuyez pas le corps du produit avec un chiffon sec ou du papier hygiénique, 
car cela pourrait provoquer des rayures sur le produit.

Ne l'utilisez pas en cas de panne d'électricité ou d'eau, sinon les fonctions du 
produit ne seront pas mises en œuvre et l'utilisation en sera affectée.

Il est strictement interdit de déplacer le produit par le 
couvercle, sous peine de provoquer une défaillance 
mécanique.

Ne versez pas d'urine sur le corps et la buse des toilettes, 
sous peine de provoquer un dysfonctionnement ou des 
taches roses ou brunes.

Pendant le tonnerre, veuillez débrancher la fiche d'alimentation, 
sous peine de provoquer des dysfonctionnements.

Lorsque vous voyagez ou que vous n'utilisez pas 
l'appareil pendant une longue période, veuillez couper 
l'eau et l'électricité, afin d'éviter tout risque d'accident.
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Instructions relatives aux fonctions de la télécommande

Réglage de la température du siège

Demi chasse d'eau 

 Fonction

Correspondance 
des codes de 
télécommande 

Dans les 10 secondes qui suivent la mise sous tension des toilettes 
intelligentes, appuyez sur le bouton [Half Flush] et maintenez-le enfoncé 
jusqu'à ce que le témoin lumineux de la télécommande clignote en continu.
Relâchez le bouton ; les toilettes intelligentes émettent un bip, le voyant 
lumineux cesse de clignoter, le code est correctement apparié.

En position assise, appuyez sur la touche [Température du siège].
Régler la température du siège : température normale/faible/
moyenne/élevée. (Bip sonore : 1 son long/1 son court/2 sons 
courts/3 sons courts).

Appuyer sur la touche [Demi-rinçage] pour exécuter le demi-rinçage.

Réglage de la 
température du 

siège

Demi chasse d'eau 

Fonction description

Autres fonctions instruction
Le temps d'assise est supérieur à 6 secondes et il n'y a pas de 
rinçage avant de quitter le siège, le rinçage est automatique après 
avoir quitté le siège. (Cette fonction est active par défaut)

En cas de panne de courant, appuyez sur le bouton à terre pour 
lancer la fonction de rinçage. (Uniquement limité à ce modèle de 
configuration)

Après 30 secondes depuis que vous avez quitté le siège, une fois 
assis, l'eau supérieure coule automatiquement pour pré-humidifier 
la surface intérieure de la cuvette (la fonction est active par défaut).

(※Seulement pour le modèle manuel) Lorsque l'utilisateur n'est pas 
assis, il suffit d'appuyer brièvement sur la pédale de commande 
pour déclencher la chasse d'eau ;

Rinçage automatique 
après avoir quitté le siège

Huminidification 
du toilette

Fonction au 
pied

Rinçage sans 
électricité
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Knob Operation Instructions

Dans le sens des 
aiguilles d'une 

montre
Tourner/Tourner 

et maintenir

Sens inverse des 
aiguilles d'une 

montre Tourner/
Tourner et 
maintenir

Rinçage
Appuyer et 

maintenir/appuyer

Description des fonctions et fonctionnementFonctions

Bouton de WC intelligent série B

Appuyez brièvement sur le bouton [Flush] pour exécuter la fonction de rinçage.

※※ Uniquement disponible pour les modèles dotés de cette fonction.
En position assise, appuyez sur la touche [Flush] et maintenez-la 
enfoncée pour exécuter la fonction de  mousse antibruit anti-odeur.

[Dans le sens des aiguilles d'une montre] Tournez-le brièvement pour 
augmenter la température du siège ; 
[Dans le sens inverse des aiguilles d'une montre] Tournez-le brièvement 
pour diminuer la température du siège. (Bip sonore : 1 son long/1 son 
court /2 sons courts/3 sons courts).

※※ Disponible uniquement sur les modèles dotés de cette fonction.
En position assise, tournez et maintenez [dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre] pour activer/désactiver le mode de détection de la température quatre 
saisons.
pour activer/désactiver le mode de détection de la température quatre saisons ;
(Bip sonore : 1 son court/1 son long)
En mode de détection de la température quatre saisons : la température du siège 
ajuste automatiquement le réglage de la température en fonction de la température 
ambiante.
La température du siège peut être réglée manuellement lorsque vous êtes assis, et 
revient au mode de température quatre saisons lorsque vous quittez le siège ;
Lorsqu'on n'est pas assis, la température du siège ne peut pas être réglée.
(Cette fonction est désactivée par défaut)

Uniquement pour les modèles dotés de cette fonction et non assis,
[Tournez dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et 
maintenez-le enfoncé pour allumer ou éteindre la lumière ambiante ou 
la veilleuse.

Chasse d'eau 

Ecran de 
Mousse 

Réglage de la 
température 

Détection de 
la 

température 
en quatre 
saisons

Veilleuse
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Dépannage

Appuyez sur le bouton de réinitialisation 
du dispositif de protection contre les 
fuites.

Attendre que le produit chauffe

Désactiver le mode de détection de 
la température et régler l'échelon 
de température du siège

Désactiver le mode de détection de 
la température et régler l'échelon 
de température du siège

Régler la température du siége 

Traitement des défautsAnalyse des défautsDéfautArticles

alimentati
on 
électrique

Chauf-
fage

T
él

éc
o

m
m

an
d

e
ch

as
se

 d
'e

au

Le produit ne 
marche pas

La température 
est basse

Elle ne 
fonctionne pas

Le bouton ne 
fonctionne pas

incapacité à 
évacuer 
normalement 
l'eau

Le rinçage ne 
fonctionne pas

Le câble ou la prise sont-ils 
desserrés ?

Vérifier que la batterie est 
complètement déchargée ou non.

Vérifier que les pôles positif et négatif 
de la batterie sont correctement 
positionnés..?

Vérifier si la batterie est faible ou non 

Vérifier si le filtre est bouché ou non.

Vérifier si le tuyau d'alimentation en 
eau n'est pas plié.

Vérifier si l'intervalle entre deux 
chasses d'eau est supérieur à 30 
secondes (modèle avec réservoir).

Vérifier si le tuyau d'alimentation en 
eau est cassé ou non.

Vérifier si le tuyau d'alimentation en 
eau est plié (modèle sans réservoir)

Vérifier que la pression d'alimentation en eau 
est faible et ne répond pas aux exigences du 
produit (modèle sans réservoir).

Vérifier si le tuyau d'évacuation des 
eaux usées est bouché ou non 

Certaines fonctions sont limitées aux modèles ayant cette configuration, veuillez vous 
référer au modèle actuel.

Vérifier que le produit est sous tension 
ou non (pas d'affichage sur le panneau).

Vérifier que la température du siège a été 
réglée sur une température normale ou sur 
une température basse ?

Vérifier si le produit vient d'être mis 
sous tension (le produit a besoin d'un 
peu de temps pour se réchauffer après 
avoir été mis sous tension).

Le mode de détection de la 
température des quatre saisons est 
activé et le produit est en mode été..

remplacer les piles

Installez la batterie correctement 
en suivant les indications

Remplacer les  piles

Nettoyer le filtre de la vanne

Éliminer les ruptures de 
canalisations d'alimentation en 
eau

La fonction de rinçage est activée 
lorsque l'intervalle entre deux 
rinçages est supérieur à 30 
secondes.

Nettoyer le filtre de la vanne

Éliminer les ruptures de 
canalisations d'alimentation en eau

Déboucher les canalisations

Attendre le rétablissement de 
l'alimentation en eau ou l'amélioration de 
la pression de l'eau dans la plage requise.
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Maintenance

Afin de garantir l'utilisation normale du produit, il convient de le nettoyer et de l'entretenir régulièrement.

que lors des opérations de nettoyage et d'entretien, il faut veiller à débrancher la fiche d'alimentation de la prise de 
courant, à fermer le robinet d'arrivée d'eau et à interrompre l'alimentation en eau.

N'ajoutez pas d'eau ou de détergent à la 
la partie électrique des toilettes intelligentes ou
 à l'intérieur de la télécommande. Ne mouillez 
pas les pièces électriques et la fiche d'alimentation 
avec de l'eau ou du détergent. 
Dans le cas contraire, il y a un risque de choc 
électrique et d'incendie.

Méthodes de nettoyage et d'entretien des couvercles, 
sièges et autres pièces en plastique. . Valve filter maintenance

Nettoyez l'appareil à l'aide d'un chiffon doux 
et humide. Si le produit est sale, utilisez un 
chiffon doux pour l'essuyer. Essuyez-le 
avec une petite quantité de détergent 
neutre dilué, puis nettoyez-le avec un 
chiffon propre et humide..

Lors du nettoyage et de l'entretien des pièces 
en plastique, n'utilisez pas de nettoyants 
inadaptés (nettoyant pour toilettes, alcool,  
benzène, détergent en poudre, eau de Javel, 
essence, diluant pour peinture, nettoyant 
résidentiel, etc.), sinon les pièces en plastique 
risquent de se fissurer et de provoquer des 
blessures, des chocs électriques ou un incendie.

Note

Attention

poignée

filtre

vanne

 1.Tourner l'interrupteur dans le sens des aiguilles d'une montre en 
position d'arrêt ;
2.Utiliser un tournevis à lame plate ou une pièce de monnaie pour dévisser 
le filet filtrant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
3.Utilisez une brosse pour nettoyer la saleté et les impuretés sur le filtre.
4.Vissez le filtre de nettoyage dans le sens des aiguilles d'une montre dans 
la vanne à trois voies et vérifiez que le filtre est bien en place.
5.Tournez l'interrupteur dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 
jusqu'à la position d'ouverture complète.
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